War and Oppression Unit  19

Yevtushenko’s “Babi Yar”
(3 day lesson)

Georgia Performance Standards:

ELA10RL1:

· Identifies, responds to, and analyzes the effects of diction, syntax, sound, form, figurative language, and structure of poems as these elements relate to meaning.

· Analyzes and evaluates the appropriateness of diction and imagery (controlling images, figurative language, understatement, irony, paradox).

ELA10RL2:

· Evaluates the way an author’s choice of words advances the theme or purpose of the work. 
ELA10RL4:

· Identifies and assesses the impact of ambiguities, nuances, and complexities within the text. 
Brilliant Star Objectives:

Spirituality:

· Students will be able to identify the importance of a deep connection to themselves, others, nature, or to a higher power. 

Moral Character Development:

· Students will be able to recognize a clear image of themselves and how to identify behavior that does not follow moral rules. 

· Given a story or situation in which a choice must be made between acceptable or appropriate behavior and unacceptable or inappropriate behavior, the students will be able to discern the moral dilemma, make a choice, and provide a rationale for that choice.
Lesson Essential Questions:
· How does Yevtushenko mount a poetic protest against ant-Semitism?

· How do translations of the same work compare?

· How can someone justify behavior such as that of the Nazis during WWII?

· If put in the same situation as a Nazi officer, what would you do and why?
Texts: 

“Babi Yar” by Yevgeny Yevtushenko

Procedure:
Activating Strategy: 

Show students videos or images about Babi Yar. These can be found in several places on the Internet. There are nice video clips on youtube.com and good images at Wikipedia.org. Discuss the history behind the poem before reading the poem. It may be beneficial to relate Babi Yar to  more familiar situations such as the story of Anne Frank or Schindler’s List. 

Small Collaborative Groups:

As a class read the poem “Babi Yar” as translated by Rose Styron (can be found in Poets on Street Corners: Portraits of Fifteen Russian Poets, ed. Olga Carlisle [New York: Vintage Books, 1968], 291-295). In small groups answer the following questions along with the questions posed by Russian and American students at http://www.iearn.org/hgp/aeti/1995-discuss-babi-yar.html. Discuss as a class.


1. What is Babi Yar?


2. Explain the allusion in lines 5-7.


3. What happened to Dreyfus?


4. What happened in Bielostok?


5. What does Yevtushenko praise and what does he condemn?


6. What happened to Anne Frank?


7. The verb howl is used twice. Why?


8. Why does the poet identify himself with the Jewish people?


9. What is the Internationale?


10. Why does Yevtushenko choose to incur on himself the wrath of anti-Semites?

Formative Assessment:

Gauge student understanding through observation of student work in groups. Also assess through questioning during discussion.

Presentation:
Explain that translations from one language to another can often lead to reinterpretations of text. Synonyms do not share the same meanings; there is no word-to-word translation among languages. Context can change the meaning, tone, and nuance of any word. Show students an original Russian text of “Babi Yar.” 

Collaborative Pairs:

Have students read George Reavy’s translation in Literary Cavalcade (October 1967) and Robin Milner-Gulland and Peter Levi’s translation in Yevtushenko: Selected Poems (New York: E. P. Dutton & Co., Inc., 1962). Explain to students that the translations are similar, yet they differ in some details. Ask students to think about the similarities and differences among these poems and the Styron translation with their partners and decide which of the three they like best. Conduct a brief discussion based on their responses. 

Summative Assessment:

Ask students to select any series of three to six lines and to complete a detailed comparison/contrast essay of the three versions. Grade on interpretation and evaluation of the essential questions. 
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